"Za vselej in brezpogojno" 
Slovesnost večnih zaobljub Šolske sestre de Notre Dame M. Cirile Hostnik, 17. Septembra 2006
Pozdravi (pred bogoslužjem) - s. Darija Krhin:
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Pred začetkom slovesnega bogoslužja, med katerim bo naša s. M. Cirila Hostnik izrekla svojo večno podaritev Bogu, vse, ki ste zbrani v tem svetišču, lepo pozdravljam in vam v imenu vseh sester Notredamk izrekam hvaležno dobrodošlico. Vesele smo, da ste prišli v tako velikem številu, da bomo skupaj priče tega dejanja naše sestre. Skupaj pa bomo tudi prosili dobrega Boga, naj blagoslavlja njeno delo in naj pomnoži število novih duhovnih poklicev v naši krajevni Cerkvi - in tudi v tej naši veliki župniji!

Prisrčen pozdrav velja najprej vam, gospod škof dr. Jurij Bizjak, ki boste v imenu Cerkve vodili ta pomembni obred, združen z evharistično daritvijo. 

Pozdravljam tudi našega gospoda župnika Igorja in vse ostale zbrane duhovnike. 

Lepo pozdravljeni dragi sorodniki, prijatelji in znanci naše sestre Cirile, posebej še vi, draga Hostnikova mami ter vse sestre in bratje, ki se z njo veselite ob njenem prazniku. 

Pozdravljeni tudi vsi bogoslužni sodelavci, ministranti, pevci in pevke, narodne noše, vsi vi, dragi župljani koseške župnije.

Pozdravljam naše drage gostje iz tujine. To je najprej voditeljica novink, s. M. Rosina. Ona je sestro Cirilo spremljala v noviciatu in potem na poti njene duhovne rasti, ki jo je privedla do današnjega dejanja popolne izročitve. Njej so se pridružile tudi sestre iz dveh sosednjih provinc: italijanske in avstrijske, to je iz Gorice in z Dunaja. Med nami je tudi pravoslavna redovnica iz Romunije ter naši sestri iz ZDA in Kanade, ki živita in delata v našem osrednjem vodstvu v Rimu. 

In the name of the Slovenian province of the School Sisters of Notre Dame I welcome our English-speaking visitors, our Sisters from USA and Canada. It is indeed a big joy for us to have you with us. Thank you for joining us in this thanks-giving liturgy of the final vows of Sr. Cirila. Welcome!

Herzlich willkommen in unserer Mitte die deutschsprachigen Mitschwestern, die an dieser Feier teilnehmen. In besonderer Weise die Novizmeisterin. Mit Freude grüße ich auch die orthodoxe Ordensschwester aus Rumänien. Ihre Anwesenheit gibt unserer eucharistischen Feier eine besondere Dimension der Einheit mit Gott und unter uns.

Care sorelle della provincia italiana, venute da Gorizia, vi saluto nel nome della provincia di Slovenia e vi ringrazio per la vostra partecipazione a questa festa solenne dei voti perpetui della nostra consorella M. Cirila. Possa questa preghiera comune portare i frutti di una sempre maggiore unione tra noi. Benvenute in questa assemblea liturgica.

Dragi bratje in sestre! Naj nas vse poveže med seboj Kristus, ki nas je zbral tukaj, da bi v skupni molitvi prosili drug za drugega blagoslovljene vztrajnosti v poklicu, v katerega je Bog poklical vsakega izmed nas. Pa hvaležni bodimo za vse to!

ZAHVALA (PO bogoslužjU) - s. M. CIRILA:
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Dovolite, da ob koncu te slovesnosti izrečem še besede iskrene zahvale. 
Moja prva zahvala gre Bogu, ki me je poklical v življenje in me obdaril s klicem v njemu posvečeno življenje ter mojo pot vse do zdaj tako obilno spremljal s svojim blagoslovom. Zaupam, da bo tako tudi v prihodnje.

Vam, draga s. Darija in vsem vam, drage sestre Slovenske province Šolskih sester de Notre Dame, se zahvaljujem, da ste me sprejele v svojo redovno skupnost, v kateri bomo odslej še bolj skupaj služile Bogu in ljudem, med katere smo poslane. Hvala našim sosestram iz tujine, ki s svojo navzočnostjo potrjujejo mednarodnost naše kongregacije.

Tudi vam, gospod župnik, in vam, dragi farani � najlepša hvala, ker sem smela tukaj med vami in z vami obhajati za mene tako pomemben obred večnih zaobljub. Hvala za vse, kar ste vložili v pripravo te slovesnosti. 

Hvala vam, duhovniki, ki ste danes tu navzoči, da ste z molitvijo in z darovanjem Jezusove daritve podprli mojo podaritev njemu, ki nas je vse poklical in nas pošilja, naj s svojim življenjem razodevamo, da smo Njegovi. 

Svojo hvaležnost izrekam vam, draga mami, ki ste mi � že s pokojnim atom - prva odkrivala Božjo ljubezen, me učila moliti ter spoštovati vsakega človeka. Hvala tudi vam, drage moje sestre in bratje ter ostali sorodniki, za zgled vere in tudi za vašo navzočnost pri tej današnji slovesnosti. 
Hvaležna sem tudi vam, moji prijatelji in znanci, ki ste prišli, da bi praznovali skupaj z menoj in mojimi sosestrami ter bili priče moje večne podaritve Bogu. 

S hvaležnostjo se obračam tudi na vas, pevci, ki ste s svojim petjem polepšali slovesnost in naši skupni molitvi dodali še večjo razsežnost.

Moja iskrena zahvala pa velja - sicer na koncu, vendar ne nazadnje -, posebej vam, spoštovani gospod škof Jurij, ki ste vodili današnje bogoslužje in mene, kot tudi nas vse, nagovorili s svojo besedo. Naj nas v življenje sedaj pospremi še božji blagoslov, za katerega vas prosim, da nam ga podelite.

